
          
 

 
Riadiaci orgán pre Operačný program Kvalita životného prostredia 

Podklad pre Monitorovací výbor  

 

  k bodu č. 2 programu 5. zasadnutiu Monitorovacieho výboru  
pre Operačný program Kvalita životného prostredia 

  
 

Návrh úpravy Štatútu Monitorovacieho výboru pre Operačný program Kvalita životného prostredia 
a Rokovacieho poriadku Monitorovacieho výboru pre Operačný program Kvalita životného prostredia  

 
Členom MV sa predkladá na schválenie 

(článok 12 ods. 3 štatútu MV) 

 

 
 



„Štatút Monitorovacieho výboru pre Operačný program Kvalita životného prostredia“ (ďalej aj „štatút“) a Rokovací poriadok pre Operačný 

program Kvalita životného prostredia“ (ďalej aj „rokovací poriadok“) bol schválený Monitorovacím výborom pre Operačný program Kvalita 

životného prostredia (ďalej len „výbor“) dňa 22. januára 2015.  

Podľa článku 12 ods. 3 štatútu každú jeho zmenu schvaľuje výbor na svojom rokovaní alebo prostredníctvom písomného rozhodovacieho procesu 

per rollam v súlade s čl. 5 rokovacieho poriadku.  

 

Riadiaci orgán pre Operačný program Kvalita životného prostredia (ďalej len „RO“) predkladá členom výboru návrh na úpravu štatútu 

a rokovacieho poriadku predovšetkým z dôvodu aktualizácie vzorov, ktoré vydáva Centrálny koordinačný orgán (CKO) a ktoré sú v niektorých 

častiach záväzné pre subjekty, ktorým sú určené. Konkrétne ide o aktualizáciu vzoru CKO č. 1 Štatútu monitorovacieho výboru pre operačný 

program na programové obdobie 2014 – 2020 na verziu č. 2  a aktualizáciu vzoru CKO č. 2 Rokovacieho poriadku pre operačný program na 

programové obdobie 2014 – 2020 na verziu č. 2. Návrh na úpravu štatútu a rokovacieho poriadku sa predkladá aj v nadväznosti na zabezpečenie 

súladu so Systémom riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov, programové obdobie 2014 – 2020, verziou 6.0 (ďalej len „Systém 

riadenia EŠIF“).  

 

Súčasné zloženie členov výboru rešpektuje požiadavky na partnerstvo uvedené v § 7 ods. 5 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom 

z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o EŠIF“). To znamená, že 

zástupcovia ostatných subjektov (okrem orgánov štátnej správy) majú vo výbore väčšinu hlasov. Čo sa týka zastúpenia orgánov štátnej správy vo 

výbore, jeho členmi sú zástupcovia subjektov uvedených v platnej verzii Systému riadenia EŠIF. Keďže v súčasnosti zloženie výboru spĺňa 

požiadavky princípu partnerstva v súlade s príslušným ustanovením zákona o EŠIF, predmetom návrhu úprav štatútu nie je zmena počtu členov 

výboru.  

 

V rámci tohto bodu budú členia výboru požiadaní o prijatie rozhodnutia formou uznesenia taktiež osobitne k článku 5 ods. 13 

rokovacieho poriadku týkajúce sa prijatia uznesenia formou hlasovania per rollam.  

 

V nadväznosti na uvedené je na schválenie predkladaná úprava štatútu poriadku uvedená v nasledujúcej tabuľke:  

Článok, ods.  Navrhovaná úprava  

 

Čl. 1 ods. 5 

 

 

 

 

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku formou doplnenia nového odseku 5, a to z dôvodu zabezpečenia 

súladu so vzorom CKO č. 1. Ide o formálnu úpravu.  

 

Odsek 5 sa mení a znie: „V prípade potreby riadiaci orgán zriadi Pracovnú skupinu/Komisiu pri výbore, ktorej 

činnosť bude upravená osobitným rokovacím poriadkom“.  



 

 

 

 

Doterajší odsek 5 sa označuje ako odsek 6. 

 

 

 

Čl. 2 ods. 2 písm. b) 

 

Čl. 2 ods. 3 písm. b) 

 

 

 

Čl. 2 ods. 3 písm. f) 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so Systémom riadenia EŠIF a vzorom 

CKO č. 1.   

 

Odsek 2 písm. b) sa formálne upravuje nasledovne: slovo „hodnotenia“ sa nahrádza slovom „hodnotení“.  

 

Znenie odseku 3 písm. b) sa mení a znie:  

b) zoznamy národných projektov a zámery národných projektov a ich zmeny v súlade so Systémom riadenia EŠIF 

(ak na tieto účely nebola zriadená Komisia pri výbore); 

 

V odseku 3 v písm. f) sa slovo „revíziu“ nahrádza slovom „zmenu“.  

 

 

 

 

Čl. 3 ods. 2  

Čl. 3 ods. 3  

 

Čl. 3 ods. 4  

 

 

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so Systémom riadenia EŠIF a so 

vzorom CKO č. 1. Predmetom úpravy je precizovanie zloženia štruktúry výboru.   

 

V odseku 2 sa vypúšťajú slová „s prihliadnutím na  princíp tretinového zastúpenia“.  

V odseku 3 písm. d) sa formálne upravuje názov Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky.  

 

Pôvodný odsek 4 sa mení a znie:  

 „Na činnosti výboru participujú aj iní zástupcovia ďalších orgánov a inštitúcií bez hlasovacieho práva v zmysle 

čl. 9 tohto štatútu.“ 

 

 

 

Čl. 6 ods. 3 písm. i)  

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu s vzorom CKO č. 1, ide o formálne 

úpravy.  

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so Systémom riadenia EŠIF, kde sa 

uvádza, že plánované rokovanie výboru sa zaznamenáva do Kalendára podujatí.  

V odseku 3 písm. i) sa slová „ITMS 2014+“ nahrádzajú slovami „Kalendára podujatí“.  

  

Čl. 7 ods. 5  

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu s vzorom CKO č. 1, a Systémom 

riadenia EŠIF.  



  

V odseku 3 písm.) sa vypúšťa slovo „monitorovacieho“. 

V odseku 5 sa za slovo „výboru“ vkladá slovo „elektronickou poštou“.  

V odseku 5 sa za slovo „výboru“ vkladá zátvorka „(najmä dokumenty, ktoré sú predmetom schvaľovania v zmysle 

programu rokovania výboru)“.  

Čl. 9 ods. 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zosúladenia požiadaviek na zastúpenie pozorovateľov so 

Systémom riadenia EŠIF.  

 

Predmetom úpravy je formálna úprava čl. 9 v odseku 1 sa pred slovo „Komisie“ vkladá „Európskej“;  

pred Ministerstva financií Slovenskej republiky sa vkladá slovo „zástupca“;  

 

V 1 odseku čl. 9 sa za Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky vkladá: „zástupca Úradu podpredsedu 

vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu ako Centrálneho koordinačného orgánu“. 

 

Úrad vlády Slovenskej republiky sa z čl. 9 odseku 1 nevypúšťa a podieľa sa na činnosti výboru v pozícii 

pozorovateľa.  

Čl. 10 názov  

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1.  

Pôvodný názov článku „Prijímanie rozhodnutí“ sa nahrádza nasledovným znením „Možnosti hlasovania 

a schvaľovanie uznesením“. 

Čl. 11 ods. 1  

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1, kde je uložená 

povinnosť zaslať zápisnicu z rokovania výboru aj pozorovateľom.  

V odseku 1 sa za slovo „členom“ vkladá slovo „pozorovateľom“.  

Čl. 12 ods. 2  

 

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1, kde je uložená 

povinnosť k dodatkom štatútu vypracovať konsolidované znenie.  

 

V odseku 2 sa na konci dopĺňajú slová „a vypracovaním konsolidovaného znenia“. 

Čl. 13 ods. 1  RO pristupuje k úprave z zosúladenie terminológie.  

V odseku 1 pred slovom „Komisiou“ vkladá slovo „Európskou“. 

 

 V celom dokumente sa vypúšťa: „písomným rozhodovacím procesom“ a nahrádza sa „hlasovaním“.  

V celom dokumente sa mení znenie: „Komisia v rámci výboru“ na „Komisia pri výbore“.  



 

Úprava rokovacieho poriadku predkladaná na schválenie je uvedená v nasledujúcej tabuľke: 

 

Článok, ods.  Navrhovaná úprava  

 

 

 

Čl. 1, ods. 2 

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1 vo vzťahu 

k prijímaniu rozhodnutí výborom formou uznesení z per rollam. 

 

Odsek 2 sa mení a znie: „Výbor prijíma rozhodnutia formou uznesení schválených na rokovaniach výboru, alebo 

mimo rokovaní výboru formou uznesení z hlasovania per rollam“. 

 

Čl. 2, ods. 2 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1 

Čl. 2 Spôsob zvolávania rokovania znenie sa v odsek 2 sa za slová „rokovanie“ vkladá veta: „výboru (dokumenty, 

ktoré sú predmetom schvaľovania v zmysle programu rokovania výboru)“.  

 

 

 

Čl. 3, ods. 1 

Čl. 3, ods. 2, ods. 3 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1 vo vzťahu 

k povinnosti pozorovateľov zúčastňovať sa na rokovaní výboru.  

 

V odseku 1 sa za slovo „členovia“ vkladá slovo „a pozorovatelia“.  

Odsek 2  a odsek 3 sa formálne upravuje vypustením slova „monitorovací“.   

 

 

 

 

Čl. 4 ods. 1  

Čl. 4 ods. 5  

Čl. 4 ods. 6 

 

 

Čl. 4 ods. 5, ods. 6, ods. 

7, ods. 8, ods. 9. ods. 10., 

 

Čl. 4 ods. 8, 

RO predkladá navrhovanú úpravu z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1. V úprave predmetného článku 

sa dopĺňa ustanovenie o tom, že v prípade neprítomnosti predsedu a podpredsedu výboru, vedie rokovanie výboru 

člen výboru ako aj formálna úprava.  

 

V odseku 1 sa za slová „člen výboru, ktorý“ vkladajú slová „bol určený predsedom alebo podpredsedom výboru“. 

Odsek 5 sa vypúšťa „V prípade, ak sa člen výboru nezúčastní na troch po sebe nasledujúcich rokovaniach výboru 

a zároveň písomne nepoverí svojho zástupcu účasťou na rokovaní, zaniká jeho členstvo vo výbore“.  

V odseku 6 sa vypúšťa slovo „prerokúvaným“.  

 

Doterajšie odseky 6, 7, 8, 9, 10 sa označujú ako odseky 5, 6, 7, 8, 9.  

 

 

V odseku 8 sa za slovo „zabezpečí“ vkladá slovo „simultánne“. 

 

 

 

RO predkladá navrhovanú úpravu z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 1. V úprave predmetného článku 

sa dopĺňa ustanovenie o tom, že v prípade neprítomnosti predsedu výboru, hlasovanie výboru vedie podpredseda 



 

 

 

Čl. 5 ods. 1  

 

 

 

 

za ods. 7  

sa vkladá nový ods. 8 

 

 

 

 

 

 

ods. 10 

 

 

 

 

 

 

za ods. 10  

sa vkladá nový ods. 11 

 

 

 

 

ods. 12  

 

 

 

výboru, a v neprítomnosti predsedu výboru a podpredsedu výboru vedie rokovanie výboru člen výboru, ktorý je 

zástupcom RO pre príslušný OP a  bol určený predsedom alebo podpredsedom výboru; 

 

Odsek 1 sa dopĺňa o slová „a v jeho neprítomnosti podpredseda výboru. V prípade neprítomnosti predsedu výboru 

a podpredsedu výboru vedie rokovanie výboru člen výboru, ktorý bol určený predsedom alebo podpredsedom výboru 

a je zástupcom riadiaceho orgánu pre OP KŽP“.   

 

 

Za odsek 7 sa vkladá nový odsek 8 v znení:  

 „Členovia výboru schvaľujú dokumenty, ku ktorým predtým prebehlo pripomienkové konanie a sekretariát 

oboznámil členov so spôsobom zapracovania ich pripomienok s výnimkou tých dokumentov, u ktorých nie je 

nevyhnutné, aby pripomienkové konanie prebehlo alebo v riadne odôvodnených prípadoch spôsobených najmä 

časovou tiesňou potreby prijatia rozhodnutia výboru.“  

 

Doterajšie odseky 8 a 9 sa označujú ako 9 a 10 

 

Ods. 10  sa mení a znie:  

 „Formou hlasovania per rollam nie je možné schvaľovať zoznamy národných projektov a zámery národných 

projektov a ich zmeny, metodiku a kritériá použité pri výbere projektov a ich zmeny, zmeny OP KŽP podliehajúce 

schvaľovaniu Európskej komisie a výročné a záverečné správy o vykonávaní OP KŽP s výnimkou tých prípadov, ak 

sa na hlasovaní per rollam vopred uzniesol výbor na rokovaní výboru alebo v riadne odôvodnených prípadoch 

spôsobených najmä časovou tiesňou potreby prijatia rozhodnutia výboru“.  

 

Za odsek 10 sa vkladá nový odsek 11 v znení:  

„Pri hlasovaní per rollam členovia výboru predkladajú svoje stanoviská jednotlivo ku každému schvaľovanému 

dokumentu.“  

 

V odseku 12 sa vypúšťa: „rozhodnutím predsedu výboru“. 

 

Doterajšie odseky 10 a 11 sa označujú ako odseky 12 a 13. 

Doterajšie odseky 12 a 13 sa označujú ako odseky 14 a 15. 

 

Vo vzore CKO č. 2 verzii č. 2 došlo k úprave ustanovenia pojednávajúceho o hlasovaní písomným rozhodovacím 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ods. 13  

procesom per rollam, v prípade nedoručenia stanoviska člena výboru v stanovenej lehote, a to nasledovne:  

„nezaslanie stanoviska člena výboru k problematike, ktorá je predmetom hlasovania v stanovenej lehote, sa považuje 

za zdržanie sa hlasovania s výnimkou prípadov, ak členovia výboru na rokovaní výboru formou uznesenia 

rozhodnú inak.“ 

Vzor CKO teda poskytuje možnosť uplatňovania pôvodného pravidla v prípadoch,  ak o tom rozhodnú formou 

uznesenia členovia výboru na rokovaní výboru. Novo navrhované znenie vo vzore CKO (nezaslanie stanoviska 

člena výboru v stanovenej lehote sa považuje za zdržanie sa hlasovania) však môže mať nepriaznivý vplyv na 

možnosť schvaľovania dokumentov v rámci hlasovania per rollam (napr. v prípade neprítomnosti člena výboru na 

pracovisku tento ani nemal možnosť oboznámiť sa so zaslaným dokumentom, čo však automaticky neznamená, že by 

sa v rámci hlasovania k nemu zdržal.) 

Z tohto dôvodu RO navrhuje ponechať súčasné znenie odseku (nedoručenie stanoviska člena výboru v 

stanovenej lehote sa považuje za hlasovanie člena výboru za uznesenie). Týmto znením zároveň RO sleduje cieľ 

zabezpečiť, aby sa členovia výboru zapájali do hlasovania per rollam a vyjadrili v ňom svoj názor, pričom pre 

jednoznačnosť a jasnosť zároveň uvádzame, že hlasovanie per rollam sa bude vykonávať v súlade s článkom 5 

ods. 3, podľa ktorého „člen výboru môže hlasovať za uznesenie, proti uzneseniu a môže sa zdržať hlasovania.“ To 

znamená, že formulár hlasovania v rámci per rollam bude obsahovať tri možnosti a to: súhlasím, nesúhlasím, 

zdržiavam sa.  

 

Navrhované znenie odseku 13:  

„Uznesenie v rámci hlasovania per rollam je schválené, ak je prijaté nadpolovičnou väčšinou hlasov všetkých 

členov. Člen výboru môže hlasovať v súlade s ustanovením ods. 3 tohto článku. Nedoručenie stanoviska člena výboru 

v stanovenej lehote sa považuje za hlasovanie člena výboru za uznesenie. Na stanoviská, ktoré boli doručené na 

sekretariát výboru po uplynutí stanovenej lehoty, sa neprihliada.“.   

 

K navrhovanému spôsobu hlasovania per rollam budú členovia výboru požiadaní o prijatie rozhodnutia 

formou uznesenia.  

 

Čl. 6 RO pristupuje k formálnej úprave, v odseku 6 slovo „záznam“ a nahrádza slovom „zápisnica“. 

Čl. 7  

 

 

 

Znenie názvu čl. 7 navrhujeme ponechať „Pracovná skupina/Komisia pri výbore“. Pojem pracovná skupina 

presnejšie charakterizuje účel, za ktorým bola zriadená. Ide predovšetkým o činnosti, ktoré zahŕňajú aktívnu 

participáciu členov, ktorej výsledkom je konkrétny vypracovaný výstup.  Pojem „Komisia pri výbore“ evokuje skôr 

podieľanie sa členov na jej činnosti najmä formou posudzovania alebo schvaľovania predkladaných dokumentov. 



Čl. 7  ods. 5  Za odsek 4 sa vkladá nový odsek 5:  

„O každom zasadnutí Komisie pri výbore sa vyhotovuje písomný záznam, ktorý sa zasielala všetkým členom výboru a 

pozorovateľom.“  

 

Doterajší odsek 5 sa označuje ako odsek 6.  

Čl. 8  

 

 

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 2.  

 

V článku 8 sa formálne upravuje názov nasledovne: „Úhrada nákladov za účasť na výbore; v odseku 2 sa slovo  

„v komisii“ nahrádza slovom „vo výbore“.  

Čl. 9 ods. 1 

 

RO pristupuje k úprave predmetného článku z dôvodu zabezpečenia súladu so vzorom CKO č. 2, kde nastala zmena 

vo formulácii názvu článku a zároveň je uložená povinnosť k dodatkom rokovacieho výboru vypracovať 

konsolidované znenie.  

 

V čl. 9 sa mení názov článku, pred slovo „zmeny“ sa vkladá „Schválenie a “.  

Do odseku 1 sa na konci dopĺňa o slová „a vypracovaním konsolidovaného znenia“. 

 V celom dokumente sa vypúšťa: „písomným rozhodovacím procesom“ a nahrádza sa „hlasovaním“.  

V celom dokumente sa mení znenie: „Komisia v rámci výboru“ na „Komisia pri výbore“.  

 


